
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP - 22 CALIBER 10" TYPE
A CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type A Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our .22 caliber
and up drop tubes are available in 3/16" inside diameter and 4 different lengths.
The longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type A Drop Tubes will require an
Adapter for use with Redding Powder measures (749-010-851) or RCBS and
Hornady Powder Measures (749-002-916). Type A Drop tubes fill fit directly into
Niel Jones Powder Measures.

Attributes

Name: 22 CALIBER 10" TYPE A CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001359
Mfr. No.: 111330
Caliber: 25 Caliber (.257),243/6 mm (.243),22 Caliber (.223-.224)
Inside Diameter: .188''
Length: 10''
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE A CUSTOM DROP
TUBES

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die TYPE A CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Pflege des Produkts. Bitte beachte alle
Hinweise, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Drop Tubes nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Drop Tubes, um sicherzustellen, dass sie keine Risse oder
Beschädigungen aufweisen.
Achte darauf, dass du keine übermäßige Kraft anwendest, wenn du die Drop Tubes in dein Pulvermaß oder
Drop TubeAdapter einsetzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Drop Tubes nur mit kompatiblen Pulvermaßen, wie angegeben.
Achte darauf, dass die Drop Tubes fest im Pulvermaß oder Adapter sitzen, um ein Herunterfallen oder
Verrutschen zu vermeiden.
Vermeide es, die Drop Tubes in einer Umgebung mit extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit zu lagern.
Bei der Verwendung von Pulver, das leicht entzündlich ist, halte alle Sicherheitsvorkehrungen ein, um Brände
zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Überprüfe die Drop Tubes: Stelle sicher, dass keine Risse oder Beschädigungen vorhanden sind.
Einsetzen der Drop Tubes:

Führe die Drop Tube vorsichtig in das Pulvermaß oder den Adapter ein.
Achte darauf, dass sie fest sitzt und nicht wackelt.

Pulver einfüllen:
Fülle das Pulver vorsichtig in die Drop Tube, um ein Überlaufen zu vermeiden.
Beobachte die Pulverladung durch die klare AcrylOberfläche.

Entfernen der Drop Tubes:
Ziehe die Drop Tube vorsichtig heraus, um Beschädigungen zu vermeiden.
Reinige die Drop Tube nach dem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Drop Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile der Drop Tubes ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung der TYPE A CUSTOM DROP TUBES wende dich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Bitte beachte, dass du unsicheres Verhalten oder Unfälle, die mit diesem Produkt in Verbindung stehen, den
zuständigen Behörden melden solltest. Überprüfe regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufupdates und
weitere Sicherheitsinformationen.
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Safety Instruction Guide for TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Introduction
Thank you for choosing the TYPE A CUSTOM DROP TUBES. This guide provides important safety instructions and
usage guidelines to ensure safe handling and operation of the product. Please read this manual carefully before
using the drop tubes to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the drop tubes are used only for their intended purpose.
Always handle the drop tubes with care to avoid damage.
Keep the drop tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the drop tubes for any signs of wear or damage before use.
If any damage is found, do not use the drop tubes and dispose of them properly.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the drop tubes in a wellventilated area to avoid inhaling any powder particles.
Avoid overfilling the powder measure to prevent spills and potential hazards.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
powders.
Ensure that the drop tube is securely fitted into the powder measure or adapter before use.
Never look directly into the drop tube while powder is being dispensed.
Keep the drop tubes clean and free from obstructions to ensure proper functioning.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the powder measure is placed on a stable and flat surface.
Select the appropriate Type A Drop Tube based on the caliber and desired length.
Insert the drop tube into the powder measure or adapter, ensuring a snug fit.
If using with Redding Powder measures, ensure you have the required adapter (749010851).
For RCBS and Hornady Powder Measures, ensure you have the appropriate adapter (749002916).

Usage:

Measure the desired amount of powder into the powder measure.
Activate the dispensing mechanism according to the manufacturer's instructions.
Observe the powder charge as it drops through the clear acrylic drop tube.
After dispensing, ensure that the drop tube is clear of any remaining powder before storing.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn drop tubes in accordance with local regulations for acrylic materials.
Do not dispose of powders or any hazardous materials in regular waste. Follow local disposal guidelines for
hazardous substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product. You can also check for updates and recall information on the EU's Safety Gate platform.

By following these instructions, you can ensure the safe and effective use of the TYPE A CUSTOM DROP TUBES.
Thank you for your attention to safety and compliance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos de
Caída Personalizados Tipo A de Sinclair

Introducción
Gracias por elegir los Tubos de Caída Personalizados Tipo A de Sinclair. Este producto está diseñado para facilitar
la carga de pólvora en cartuchos de calibres .22 y superiores. Para garantizar tu seguridad y un uso adecuado, es
importante que sigas las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén los tubos de caída fuera del alcance de los niños y mascotas.
Utiliza los tubos de caída solo para su propósito previsto. Cualquier uso no indicado puede resultar en
lesiones o daños.
Inspecciona el producto antes de cada uso. Si encuentras daños o defectos, no lo uses y contacta al
fabricante.
Guarda los tubos de caída en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de calor y humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al cargar pólvora en los tubos.
No sobrecargues los tubos de caída. Respeta las medidas de capacidad especificadas.
Evita el contacto con la piel y los ojos al manipular pólvora.
Si accidentalmente derramas pólvora, limpia inmediatamente el área y deséchala de manera segura.
No uses los tubos de caída si estás bajo la influencia de alcohol o drogas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Reúne todos los materiales necesarios, incluidos los tubos de caída y el medidor de pólvora.

Instalación:

Coloca la funda de aluminio del tubo de caída en el medidor de pólvora o adaptador correspondiente.
Asegúrate de que el tubo esté bien ajustado y no se mueva durante el uso.

Uso:

Llena el tubo de caída con la pólvora deseada, asegurándote de no exceder la capacidad del tubo.
Levanta el tubo verticalmente y permite que la pólvora caiga en el cartucho.
Repite el proceso según sea necesario, asegurándote de limpiar el área después de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Los tubos de caída que ya no se utilicen deben ser desechados de manera responsable.
Si el tubo está dañado, asegúrate de envolverlo en un material seguro antes de desecharlo.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos relacionados con la pólvora.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor
contacta al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda siempre seguir estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de los Tubos de Caída
Personalizados Tipo A de Sinclair. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés Type A

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de chute personnalisés Type A de Sinclair International. Ce guide de sécurité vise à
vous fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser les tubes de chute.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du tube de chute pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez uniquement les tubes de chute Type A avec des mesures de poudre
compatibles.
Surveillance : Observez toujours le processus de chargement de la poudre pour éviter les déversements.
Manipulation de la poudre : Évitez l'inhalation de poussières de poudre et portez un équipement de
protection si nécessaire.
Environnement de travail : Assurezvous que l'espace de travail est bien ventilé et exempt de sources
d'ignition.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Insérez le tube de chute dans l'adaptateur approprié.
Assurezvous que le tube est bien en place avant de commencer l'utilisation.

Utilisation :

Remplissez le tube de chute avec la poudre souhaitée.
Inclinez légèrement le tube pour permettre à la poudre de tomber dans la douille.
Ne forcez pas la poudre dans la douille, laissezla tomber naturellement.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez le tube de chute avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le tube.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si le tube est endommagé, consultez les directives locales pour une mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à un point de
contact dans votre pays de l'UE. Assurezvous de suivre les mises à jour concernant les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.



En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
tubes de chute personnalisés Type A. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation
responsable de ce produit.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rur Zrzutowych Typu A Sinclair. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wytycznymi. Naszym celem jest ochrona
użytkowników i zapewnienie, że korzystanie z produktów jest bezpieczne i zgodne z regulacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się dokładnie z instrukcją obsługi.
Produkt jest przeznaczony tylko do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w pobliżu dzieci.
Stosuj się do wszystkich lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania materiałów
wybuchowych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń,
natychmiast zaprzestań używania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Rur Zrzutowych Typu A tylko z odpowiednimi miernikami prochu, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Upewnij się, że rura jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą podczas obsługi prochu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i ognia.
Nie używaj Rur Zrzutowych Typu A do innych celów niż te, do których zostały zaprojektowane.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Rury Zrzutowej

Wybierz odpowiednią długość rury zrzutowej (10'').
Upewnij się, że rura jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Włóż aluminiowy rękaw do miernika prochu lub adaptera rur zrzutowych, upewniając się, że jest on
prawidłowo dopasowany.

Użycie Rury Zrzutowej

Napełnij rurę odpowiednią ilością prochu.
Użyj miernika prochu zgodnie z instrukcją producenta, aby zapewnić dokładne pomiary.
W przypadku pracy z dłuższymi pociskami, korzystaj z dłuższych rur zrzutowych, aby uzyskać lepsze
wyniki.

Czyszczenie i Konserwacja

Po użyciu dokładnie oczyść rurę, aby usunąć resztki prochu.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Rury zrzutowe należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednimi organami w swoim kraju.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za zapoznanie się z tymi instrukcjami i życzymy
bezpiecznego użytkowania Rur Zrzutowych Typu A Sinclair.
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TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja ja turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja hyväksytty käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on
valmistettu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Ilmoita viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä Type A Drop Tubes putkia vain yhteensopivien jauhemittareiden kanssa.
Varmista, että adapteri on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun työskentelet jauheiden kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin ilmastoitu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja varusteet.
Kiinnitä Type A Drop Tube alumiiniputkiin tai adapteriin.
Tarkista, että putki on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta jauhemittari tasaiselle pinnalle.
Käytä Type A Drop Tube putkea jauheen siirtämiseen patruunaan.
Seuraa jauheen määrää akryyliputken läpi varmistaaksesi oikean täytön.
Pidä putki pystysuorassa asennossa varmistaaksesi tasaisen jauheen virtaamisen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta vastuullisesti. Kiitos, että valitsit TYPE A CUSTOM
DROP TUBES 22 CAL AND UP tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE A CUSTOM DROP
TUBES

Introduktion
Tack för att du valt TYPE A CUSTOM DROP TUBES från Sinclair International. Dessa dropprör är designade för att
ge en exakt och effektiv lösning för att mäta och dispensere pulvret. För att säkerställa säker användning och bästa
prestanda, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast dropprören med kompatibla pulvermätare och adaptrar.
Undvik att utsätta dropprören för extrema temperaturer eller kemikalier.
Se till att droppröret är korrekt installerat innan användning för att undvika olyckor.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av pulver för att skydda ögon och hud.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dropprör:

Kontrollera att droppröret är rent och fritt från skräp.
Sätt in droppröret i pulvermätaren eller adaptern tills det sitter ordentligt.
Kontrollera passformen för att säkerställa att det inte finns något glapp.

Användning av dropprör:

Fyll pulvermätaren med önskat pulver.
Använd droppröret för att dispensere pulvret i hylsan.
Observera pulvret genom det klara akrylet för att säkerställa korrekt mängd.
Efter användning, ta bort droppröret och rengör det noggrant.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för
snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
säker och effektiv upplevelse.
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Návod k bezpečnému používání kapacích trubic TYPE
A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL A VYŠŠÍ

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kapací trubice TYPE A CUSTOM DROP TUBES od společnosti Sinclair International.
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání produktu, aby se zajistila vaše bezpečnost a
ochrana ostatních. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte trubice na jakékoli poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte používat a kontaktujte prodejce.
Při používání výrobku vždy dodržujte základní bezpečnostní opatření.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s kapacími trubicemi noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před prachem a jinými
částicemi.
Vyhněte se přímému kontaktu s práškovými látkami, které používáte.
Nezapomeňte, že kapací trubice jsou určeny pro kalibr .22 a větší a nesmí být používány s jinými kalibry.
Před naplněním trubice práškem se ujistěte, že je správně upevněna v měřiči prášku nebo adaptéru.
Při plnění trubice dodržujte doporučené množství prášku, abyste předešli přetížení.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, zda je kapací trubice čistá a bez poškození.
Upevněte trubici do měřiče prášku nebo adaptéru pro kapací trubice.
Ujistěte se, že hliníková manžeta je správně nasazena pro dokonalé uchycení.
Pomalu a opatrně naplňte trubici požadovaným množstvím prášku.
Po naplnění trubice ji opatrně odstraňte z měřiči prášku.
Udržujte trubice v čistém a suchém prostředí, když nejsou používány.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci plastových a hliníkových materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za zajištění bezpečného používání kapacích trubic TYPE A CUSTOM
DROP TUBES. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


